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Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717 
 
Verordnung über die Reduktion der CO2-Emissionen (CO2-Verordnung / Ordonnance sur la réduction des émissions de CO2 (Ordonnance sur le 
CO2) / Ordinanza sulla riduzione delle emissioni di CO2 (Ordinanza sul CO2) 
 
Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en 
format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a trasmet-
terci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 
 
Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri 
all’indirizzo di posta elettronica:  
 polg@bafu.admin.ch 
 

1 Absender / Expéditeur / Mittente 
 

Organisation / Organisation / Organizzazione Konferenz der Vorsteher der Umweltschutzämter der Schweiz 
Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione KVU 
Adresse / Adresse / Indirizzo Haus der Kantone, Speichergasse 6, 3001 Bern 
Name / Nom / Nome Nadine Kammermann 
Datum / Date / Data 5. April 2023 

 
 

mailto:polg@bafu.admin.ch
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2 Verordnung über die Reduktion der CO2-Emissionen (CO2-Verordnung) / Ordonnance sur la réduction des émissions de CO2 (Ordonnance sur 
le CO2) / Ordinanza sulla riduzione delle emissioni di CO2 (Ordinanza sul CO2) 
 

2.1 Bemerkungen zu den Artikeln und Anhängen / Remarques sur les articles et annexes / Osservazioni sugli articoli e gli allegati 
 

Artikel / Article / Articolo 
 

Zustimmung / Approbation / Ap-
provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 5b Abs. 3 
Art. 5b al. 3 
Art. 5b cpv. 3 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 6 Abs. 5 
Art. 6 al. 5  
Art. 6 cpv. 5  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 9 Abs. 3bis 
Art. 9 al. 3bis 
Art. 9 cpv. 3bis 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11a Abs. 1 Bst. a. 
Art. 11a al. 1 let. a. 
Art. 11a cpv. 1 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11a Abs. 1 Bst. b. 
Art. 11a al. 1 let. b. 
Art. 11a cpv. 1 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11a Abs. 1 Bst.c. 
Art. 11a al. 1 let. c. 
Art. 11a cpv. 1 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 11a Abs. 2 
Art. 11a al. 2 
Art. 11a cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 17 Abs. 2 
Art. 17 al. 2 
Art. 17 cpv. 2 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 17 Abs. 3 Bst. a. 
Art. 17 al. 3 let. a. 
Art. 17 cpv. 3 lett. a. 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☒Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Erstmaliges Inverkehrsetzen. 
Zur Berechnung des CO2-Flottenwertes 
sind gemäss CO2-Gesetz die Fahrzeuge, 
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Artikel / Article / Articolo 
 

Zustimmung / Approbation / Ap-
provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

die erstmals in Verkehr gesetzt werden, 
massgebend. In der CO2-Verordnung ist 
festgesetzt, welche Fahrzeuge darunter-
fallen. Bisher fielen Fahrzeuge, die vor 
mehr als 6 Monaten vor der Zollanmel-
dung zum Verkehr im Ausland zugelassen 
worden sind, nicht in den Geltungsbe-
reich. Da in der Vergangenheit diese Frist 
abgewartet wurde, sollen die Bestimmun-
gen nun angepasst werden. Die in Art. 
17d Abs. 3 neu eingeführte Fahrleistung 
von 5000 Kilometern sowie die revidierte 
Verlängerung der Frist von sechs auf neu 
zwölf Monate hindert Fahrzeugimpor-
teure, diese Importe ohne Anrechnung an 
das CO2-Flottenziel durchzuführen. Durch 
die geplante Verlängerung der Frist – mit 
der Begründung, dass in der Vergangen-
heit ein vermehrtes Abwarten der Frist 
von sechs Monaten zu beobachten war – 
dürften mehr Fahrzeuge den Zielwerten 
unterstellt sein. 
Durch die Fristverlängerung ist unseres 
Erachtens nicht automatisch gewährleis-
tet, dass es nicht mehr zu einem Abwar-
ten der besagten Zeitspanne kommt. Sol-
che Regelungen bergen immer ein gewis-
ses Umgehungspotenzial. Generell wäre 
die Einführung einer Regelung nach dem 
Verursacherprinzip vorzuziehen. 
 

Art. 17 Abs. 3 Bst. b. 
Art. 17 al. 3 let. b. 
Art. 17 cpv. 3 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Artikel / Article / Articolo 
 

Zustimmung / Approbation / Ap-
provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 17 Abs. 3 Bst. c. 
Art. 17 al. 3 let. c. 
Art. 17 cpv. 3 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 17d Abs. 3 Bst. a. 
Art. 17d al. 3 let. a. 
Art. 17d cpv. 3 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 17d Abs. 3 Bst. b. 
Art. 17d al. 3 let. b. 
Art. 17d cpv. 3. lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 17d Abs. 4 
Art. 17d al. 4 
Art. 17d cpv. 4 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 17e 
Art. 17e 
Art. 17e 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 19 Abs. 1 
Art. 19 al. 1 
Art. 19 cpv. 1 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 22a Abs. 2 
Art. 22a al. 2 
Art. 22a cpv. 2  

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 23 Abs. 1 
Art. 23 al. 1 
Art. 23 cpv. 1 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 23 Abs. 2 Bst. a. 
Art. 23 al. 2 let. a. 
Art. 23 cpv. 2 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 23 Abs. 2 Bst. b. 
Art. 23 al. 2 let. b. 
Art. 23 cpv. 2 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 23 Abs. 2 Bst. c. 
Art. 23 al. 2 let. c. 
Art. 23 cpv. 2 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 



Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717 
VeVA / OMoD / OTRif 

 

5/9 

054.11-00003/00006/00002/Q103-0717 
 
 

Artikel / Article / Articolo 
 

Zustimmung / Approbation / Ap-
provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 25 Abs. 1 
Art. 25 al. 1 
Art. 25 cpv. 1 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☒Teilweise / partielle / parziale 

Die Bestimmung in Absatz 1 soll um ei-
nen Zusatz erweitert werden, der be-
schreibt, dass für die PHEV-Fahrzeuge 
weiterhin die «kombinierten» CO2-Emis-
sionen für den reinen Kraftstoffbetrieb 
massgebend sind.  
Dieser Zusatz kann aufgehoben werden, 
sobald die «gewichtet-kombinierten» 
CO2-Emissionen in der WLTP-Methode 
den realen CO2-Emissionen der PHEV 
Fahrzeuge angepasst werden. 

In der WLTP-Methode wird zur Berech-
nung der CO2-Emissionen von Plug-in-
Hybrid-Fahrzeugen ein Nutzfaktor ver-
wendet. Dieser drückt den Anteil der mit 
dem elektrischen Antrieb zurückgelegten 
Wegstrecke aus. Bei den aktuellen elektri-
schen Reichweiten von 30 bis 60 km liegt 
der Nutzfaktor zwischen 60 und 80 % 
(Plötz und Jöhrens 2021). In der Realität 
liegt der Anteil der elektrisch gefahrenen 
Kilometer deutlich unter dem im Rahmen 
des WLTP definierten Werts. Plug-In-Hyb-
rid-Fahrzeuge werden im praktischen 
Fahrbetrieb deutlich weniger elektrisch 
bzw. oft überwiegend verbrennungsmoto-
risch betrieben. Damit verbunden sind 
deutlich höhere Kraftstoffverbräuche und 
direkte CO2-Emissionen. Mehrere im Jahr 
2020 veröffentlichte Studien kamen über-
einstimmend zu dem Ergebnis, dass 
PHEV bisher in der Praxis oft nur sehr ge-
ringe elektrische Fahranteile erreichen. 

Art. 35 Abs. 1 
Art. 35 al. 1 
Art. 35 cpv. 1 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 35 Abs. 1bis 
Art. 35 al. 1bis 
Art. 35 cpv. 1bis 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 37 Abs. 1 
Art. 37 al. 1 
Art. 37 cpv. 1 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 91 Abs. 5 Bst. a. 
Art. 91 al. 5 let. a. 
Art. 91 cpv. 5 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Artikel / Article / Articolo 
 

Zustimmung / Approbation / Ap-
provazione 

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Art. 91 Abs. 5 Bst. b. 
Art. 91 al. 5 let. b. 
Art. 91 cpv. 5 lett. b. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 91 Abs. 5 Bst. c. 
Art. 91 al. 5 let. c. 
Art. 91 cpv. 5 lett. c. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Art. 134 Abs. 1 Bst. a. 
Art. 134 al. 1 let. a. 
Art. 134 cpv. 1 lett. a. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

 
Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-

provazione 
Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione 

Anhang 1 CO2-Verordnung / Annexe 1 Ordonnance sur le CO2 / Allegato 1 Ordinanza sul CO2 
Listeneinträge 
Enrées de liste 
Entrate dell’elenco 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Anhang 3 CO2-Verordnung / Annexe 3 Ordonnance sur le CO2 / Allegato 3 Ordinanza sul CO2 
Bst. e. 
Let. e. 
Lett. e. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Bst. h. 
Let. h. 
Lett. h. 

☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☒Teilweise / partielle / parziale 

Streichen der Ausnahmen Bei der Verwendung als Baumaterial ist 
die kurze und ungewisse Speicherdauer 
aufgrund der unklaren Lebensdauer von 
Gebäuden (70 bis 100 Jahre) zu beach-
ten. Bei den Böden bestehen ebenfalls zu 
grosse Unsicherheiten bezüglich der 
Quantifizierung. 

Bst. f. 
Let. f. 
Lett. f. 

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Anhang 3a CO2-Verordnung / Annexe 3a Ordonnance sur le CO2 / Allegato 3a Ordinanza sul CO2 
Ziff. 1 / Chiff. 1 / N. 1 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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Ziff. 2 / Chiff. 2 / N. 2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.1 / Chiff. 3.1 / N. 3.1 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.2 / Chiff. 3.2 / N. 3.2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.3 / Chiff. 3.3 / N. 3.3 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.4 / Chiff. 3.4 / N. 3.4 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.5 / Chiff. 3.5 / N. 3.5 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.6 / Chiff. 3.6 / N. 3.6 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.1 / Chiff. 4.1 / N. 4.1 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.2 / Chiff. 4.2 / N. 4.2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.3 / Chiff. 4.3 / N. 4.3 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.4 / Chiff. 4.4 / N. 4.4 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.5 / Chiff. 4.5 / N. 4.5 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.6 / Chiff. 4.6 / N. 4.6 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 4.7 / Chiff. 4.7 / N. 4.7 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Anhang 3b CO2-Verordnung / Annexe 3b Ordonnance sur le CO2 / Allegato 3b Ordinanza sul CO2 
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Ziff. 3.3 / Chiff. 3.3 / N. 3.3 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 3.4 / Chiff. 3.4 /N. 3.4 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Anhang 4a CO2-Verordnung / Annexe 4a Ordonnance sur le CO2 / Allegato 4a Ordinanza sul CO2 
Ziff. 2.1 / Chiff. 2.1 / N. 2.1 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Ziff. 2.2 / Chiff. 2.2 / N. 2.2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 

Anhang 5 CO2-Verordnung / Annexe 5 Ordonnance sur le CO2 / Allegato 5 Ordinanza sul CO2 
Ziff. 3 / Chiff. 3 / N. 3 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no 

☐Teilweise / partielle / parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben. 
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2.2 Generelle Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

Fahrzeuggewicht 

Bei der Berechnung der individuellen Zielvorgabe ist weiterhin vorgesehen, das Fahrzeuggewicht der importierten Flotten einzubeziehen. Somit 

erhöht sich die Zielvorgabe, wenn ein Hersteller schwerere Fahrzeuge importiert. Es fehlt weiterhin der dringend erforderliche Anreiz zur Umstellung 

auf leichtere Fahrzeuge. Ein solcher Anreiz ist wichtig, um den Trend zu schwereren Fahrzeugen abzuschwächen und damit die Emissionen zu 

stabilisieren bzw. zu vermindern. Bei der Konzeption eines solchen Anreizes sollte weiter darauf geachtet werden, dass Elektrofahrzeuge nicht be-

nachteiligt werden, da sie grundsätzlich schwerer sind als Verbrennungsfahrzeuge. 
 

Antrag: Es sind stärkere Anreize für leichtere Fahrzeuge zu schaffen. Die Berechnung der individuellen Zielvorgabe ist entsprechend anzupassen. 

 

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (CO2-Verordnung)? 
Êtes-vous d’accord avec le projet (Ordonnance sur le CO2) ? 
Siete d’accordo con l’avamprogetto (Ordinanza sul CO2)? 

☐Zustimmung / Approuvé / Approvazione 
☒Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 
☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 
☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 
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